
"Молодой господин Хан, отпустите, пожалуйста, мою руку". Я хочу домой. Меня ждет муж. Ты
же не хочешь, чтобы он знал об этом, правда?" Сюлан пыталась использовать имя мужа, чтобы
угрожать своей дорогой подруге. Если бы этот человек был похож на других друзей Хунци, они
бы не хотели его обидеть.

Пьера не очень волновали ее показания. Скорее, он больше соблазнился издеваться над ней.

"Но они очень мягкие. Брату Хунци очень повезло". Он игнорировал её молчаливые угрозы и
держал её за руки.

"Спасибо, но меня не волнует ваше мнение. Пожалуйста, отпустите мою руку!" Сюлан
воскликнул. Теперь она очень злится. Как человек может быть таким раздражающим?

Пьер смотрел на нее только глубокими мыслями. Он до сих пор думает, что его дорогой брат
Хунци обладает особым терпением, чтобы не отстать от этой непослушной женщины.

Сюляну не нравилась тишина и глубокий взгляд, исходящий от него. Это было настолько
неловко, что она могла только долго вздыхать и тянуть за руки. Но она была снова побеждена,
и она только опять опустилась на сиденье подушки.

"Я прав. Тебе не нравится мой брат Хунци." Пьер сказал после минуты молчания.

Сюлан, которая умерла от усталости идти в ногу с этим чудаком, вдруг посмотрел на него с
растерянным выражением лица. Его заявление было констатировано фактом, но это то, о чем
люди не должны знать. Она не знает, как реагировать, но так как он был так грубо честен, она
тоже будет честной.

"А? И что с того, что он мне не нравится?" Ксиулан уставилась на него с той же
интенсивностью. Она не понимает, откуда у нее хватило смелости поговорить. Она всегда
пассивна и робка, но с тех пор, как она вышла замуж за этого надменного Хунци, она
становилась очень вокальной в ситуациях, которые ей действительно не нравятся, иногда. 

"Но мой брат Хунци дорожит тобой". Ты ему нравишься". Пьер заявил. Его глаза кажутся очень
честными, и у него серьезное выражение. Сюлан не умеет его читать, но она уверена, что
никогда не будет доверять этому парню.

"..." Ксиулан не знает, что ответить. Она должна была вести себя так, будто она счастлива и
краснеет? Или она должна была вести себя как цыпочка или просто злиться? На этот вопрос
можно легко ответить, если заданный человек понятия не имеет о своих отношениях с Хунци.
Она может легко солгать, но этот Хань Пьер знал кое-что, чего публика не знает об
отношениях пары Син. 

"Ха! Безмолвие". Он фыркнул. Он знал, что этот симпатичный Сун Сюлан слишком много



думал о том, как ему ответить. Он не уверен, но это очень забавно для него. Женщина, которая
очень осторожна в своих словах, очень робкая, но все ее обиды находятся в ее голове и сердце.
Она очень хорошо скрывает это, но он будет докучать ей, пока она не покажет свой истинный
цвет.

"Пожалуйста, отпустите мою руку!" Ксиулан только что разозлилась. На самом деле она
злится, поэтому она должна просто продолжать в ярости, пока этот человек не отпустит ее,
чтобы она могла вернуться домой.

"Мне нравится держать тебя за руку". Настроение Пьера снова успокоилось и продолжает
доставать ее. Он так долго держит ее за руку. 

"Ты очень раздражаешь". Ксиулан просто хотела пойти домой. Она не может контролировать
свой рот, чтобы выплескивать грубые слова. Этот человек все равно не заслуживает никакого
уважения.

"Я знаю. Мне нравится раздражать людей." Он подтвердил это с полу-улыбкой. Он посмотрел
на обручальное кольцо Ксиулана, чтобы проверить, насколько щедр его брат к жене. Он
улыбнулся, когда увидел, что это простое кольцо. Хунци очень гордый человек, и он всегда
старался дать лучшее своим женщинам. Но его жена носит простое кольцо. Он думал, что
Хунци скупился здесь.

"Пожалуйста, молодой господин Хань. Просто отпусти мою руку." Сюлан снова привлек его
внимание и попытался оторваться от него. Ее руки потеют, и это очень утомительно для нее.

"Вы очень интересны. Хочешь узнать больше о Чжао Линъю?" Пьер случайно предложил. Он
подумал, что это хороший шанс предложить ей это. Увидев это кольцо, он понял, что Хунци не
подарит этой женщине семейную реликвию Син, которую обычно дарят женам Син.

Сюлан был поражен его внезапным предложением. Хунци сказал имя этой женщины прошлой
ночью, и его лучший друг сказал его снова. Была ли эта женщина действительно важна, что
даже его дорогой друг должен был упомянуть об этом жене Хунци?

"Пожалуйста, молодой господин Хань. Будь вежлив. Возможно, я жена Хунци и он мне не очень
нравится. Но я думаю, что ты очень груб со мной, предлагая это? Меня не волнуют её
отношения с Хунци". Сюлан пыталась успокоить своё сердитое сердце. Быть злой и кричать
этому человеку о своем раздражении не сработает. Она должна вернуться к робкости и
спокойствию. 

"Она может скоро вернуться в эту страну. Хочешь, я помогу тебе сохранить отношения с
Хунци?" Он проигнорировал и продолжил предлагать свое аномальное предложение. Она
действительно не понимает планов этого человека. Но всё, что она знала, что этот человек -
плохие новости, и она не должна его слушать. 



"Мне очень жаль, молодой господин Хань. Но я отклоняю ваше предложение. Мне это не
интересно". Она снова спокойно отказалась. Ее энергия истощается с его хваткой, и ее разум
очень устал придумывать хорошие ответы. Она хочет спать и отдыхать.

"Так скучно! Почему бы и нет?" Пьер воскликнул и надул. Он ожидает, что она согласится на
его предложение. Обычно женщины любят замышлять, чтобы получить личную выгоду, верно?
Но почему она отклонила его предложение? Он был очень раздражен, что она не согласилась.

"Молодой господин Хань, думаю, наш разговор ни к чему не приведет. Мне пора домой." Она
устала. Она больше не хочет развлекать его вопросами.

Пьер отпустил руки Ксиулана. Они все были красные и болезненные. Он держал их слишком
крепко.

"Какой мазохист". Ксиулан гневно подумал. 

"Вы скучная, но в то же время очень интересная, мисс Сонг". Мой дорогой брат Хунци,
кажется, увидел в тебе что-то, что меня не интересует". Он объявил и взял дезинфицирующее
средство для рук из той же корзины, где и зеркало.

Он выжал хорошее количество дезинфектанта на руках и насмешливо улыбнулся Сюляну.
"Мои руки и твои руки слишком сильно потеют от того, что держат друг друга за руки. Почему
бы тебе не стать госпожой Хань, раз тебе всё равно не нравится Хунци".

"..." Сюлан наконец-то смогла нарисовать своё мнение, что этот человек псих. Определенно,
тот, с кем она не хочет снова встречаться. Она только вздохнула и собиралась встать и уйти, но
Пьер перекрыл ей путь к двери своими длинными ногами. Найти авторизованные романы в
Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на
www.webnovel.com для посещения.

"Вы не милый! Что не так с моим предложением? Многие женщины хотят быть будущей
госпожой Хань!" Пьер почувствовал себя невероятно оскорбленным своим вздохом. Некоторые
женщины даже стали бы его покорной рабыней и испытали бы адское обращение в обмен на
его внимание.

"Отрицательно". Она холодно посмотрела на него. Ее глаза кричали, что она больше не хочет
быть с ним в этой комнате.

"Так чего же ты хочешь?" Пьер не сдвинулся с места и продолжал доставать ее. Он не отпускал
ее, пока она не согласилась ни на одно из его предложений.

"Я хочу мира". Она пробормотала и снова вздохнула. 



"..." Пьер не понял, что она сказала. Это было расплывчато, и он никогда раньше не слышал
таких требований от женщин.

"А? Мир во всем мире? Или мира, который ты хочешь умереть? Может, я и убил много людей,
но я думаю, что не осмелился бы так поступить с тобой. Ты слишком красива и молода, чтобы
умереть. Хунци тоже не хотел бы этого". Пьер невинно ответил. Он действительно не может
понять, какой мир она говорила.  

Сюлан не может не отдуваться от своего невинного заявления. Она больше не может
справляться с этим человеком! Она пнула его длинными ногами и быстро открыла дверь.

"Я иду домой! Спасибо за чай и десерты, к которым я даже не прикоснулась". Ксиулан
поспешно взяла свои сумки и бросилась из чайной этого чудака.

Пьер больше не осмеливался ее остановить. Он смеялся, как будто завтра не будет. Ему очень
нравится издеваться над этой молодой Песней. В отличие от других женщин, которые
замерзнут из-за его лица и доминирующего отношения, она хорошо сыграла свою роль.

Его возвращение будет интересным теперь, когда он нашел нового человека, с которым можно
подружиться.

http://tl.rulate.ru/book/34845/928911


